
Sekundärendungen: Imperfekt und Aorist 
Das Augment (ἐ- vor Konsonant/ Dehnung des vokal. Anlauts) bezeichnet die Vergangenheit der indikativ. Erzählung.  

Die Sekundärendungen bilden die Personalformen des Indikativ Imperfekt und des Indikativ Aorist.  

Die Formen des Indikativ Imperfekt A u. M/P werden vom Präsensstamm + Themavokal + Sekundärendung gebildet: 

Ind.Impf.A   Ind.Impf.M/P  

ich wusch   ich wusch mich  

ἔ-λου-ο-ν   ἐ-λου-ό-μην  

ἔ-λου-ε-ς   ἐ-λού-ου < -ε-(σ)ο  

ἔ-λου-ε   ἐ-λού-ε-το  

ἐ-λού-ο-μεν   ἐ-λου-ό-μεθα  

ἐ-λού-ε-τε   ἐ-λού-ε-σθε  

ἔ-λου-ο-ν   ἐ-λού-ο-ντο  
 

Der Aoriststamm I wird durch Erweiterung des Verbalstamms mit -σα- gebildet. 

Die Formen des Indikativ Aorist Aktiv u. Medium werden vom Aoriststamm + Sekundärendung gebildet. 

Die Formen des Indikativ Aorist Passiv werden von einem eigenen Aor.-P-Stamm gebildet.  

Ind.Aor.A   Ind.Aor.M  

ich wusch  ich wusch mich/ wude gewaschen 

ἔ-λου-σα   ἐ-λου-σά-μην  

ἔ-λου-σα-ς   ἐ-λού-σω < -σα-(σ)ο  

ἔ-λου-σε   ἐ-λού-σα-το  

ἐ-λού-σα-μεν   ἐ-λου-σά-μεθα  

ἐ-λού-σα-τε   ἐ-λού-σα-σθε  

ἔ-λου-σα-ν   ἐ-λού-σα-ντο  
 

Vom Aoriststamm werden anlog zum Präsensstamm auch Partizipien und Infinitive gebildet. 

Part.Aor.A  Part.Aor.M 

waschend/ einer, der wäscht 

gwaschen habend/ einer der gew. hat 

 sich waschend/ einer der sich wäscht  

sich gewaschen habend/ einer der sich gew. hat 

λού-σα-ς, λού-σα-ντος  λου-σά-μενος, λου-σα-μένου 

λού-σα-σα, λου-σά-σης  λου-σα-μένη, λου-σα-μένης 

λοῦ-σα-ν, λού-σα-ντος  λου-σά-μενον, λου-σα-μένου 
     

Inf.Aor.A   Inf.Aor.M  

waschen/ 

gewaschen haben 
  sich waschen/  

sich gewaschen haben 

λοῦ-σα-ι   λού-σα-σθαι  
 

Unterschiede der Aktionsarten/ Aspekte des Präsens- und des Aoriststamms: 

Der Präsensstamm gibt einen Zeitverlauf (durativ) an, der Aoriststamm einen Moment (punktuell),  

sei es der Anfangs- (ingressiv) oder der Endpunkt (effektiv/ resultativ) eines Vorgangs. 

Part. und Inf. des Präsens zeigen daher i.d.R. die Gleichzeitigkeit an, des Aorist aber dieVorzeitigkeit.  

Δαρεῖος ἓξ καὶ τριάκοντα ἔτη ἐβασίλευε,  Dareios war sechsunddreißig Jahre König. 

μετὰ δὲ τὴν τελευτὴν αὐτοῦ Χερξῆς ἐβασίλευσε.  Aber nach seinemTod wurde Xerxes König 

Δαρείου ἓξ καὶ τριάκοντα ἔτη ἐβασιλεύσαντος Als Dareios sechsunddreißig Jahre König gewesen war, 

Χερξῆς ἐβασίλευε ἓν καὶ εἰκοσὶ ἔτη  war Xerxes einundzwanzig Jahre lang König.  


